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Master in Translation or in Interpretation
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The School of Translators and Interpreters of Beirut (ETIB)



In today’s globalized world, translation and interpretation are in

high demand.

Why Choose ETIB?

Prestigious Institution: Is a renowned leader in translation and
interpretation education since 1980.

High-Quality Programs: Received the prestigious EMT label from the
European Commission, reflecting adherence to top European standards.

International Recognition: Affiliated with CIUTI, FIT, and AIIC,
ensuring adherence to global academic and professional standards.

Strong Global Partnerships: Collaborates closely with the United
Nations, European Parliament, aEuropean Commission, offering
students unique professional opportunities.

Award-Winning Excellence: Recipient of the Gerardo de Cremona
International Prize (2015) for its contributions to translation and cultural
exchange.

Personalized Academic Coaching: Provides tailored coaching to help
students excel in their academic and professional journeys.

Program Highlights

Language Combinations:
For the Master in Translation: Arabic (A) and English (B)
For the Master in Interpretation, 2 language combinations are available:

v’ Arabic (A), English (B) and French (C)
v Arabic (A) and English (B)

Professional Development: Intercultural skills, analytical abilities, and
professional judgment.

Global Mobility: Agreements with European universities.



o Career Opportunities: International organizations, NGOs, embassies,
advertising and media agencies, publishing houses, international courts,
financial institutions, and more.

Program Options
o Master in Translation
o Focused on translating diverse texts for professional settings.
o EMT-certified by the European Commission.
e Master in Conference Interpreting

o Specializes in interpretation for conferences and high-level
events.

Admissions Requirements
Academic Background
o Bachelor in Translation, Languages, or Literature.

e Other Bachelor degrees require approval by the US] Equivalence
Committee.

Language Proficiency
o« Master in Translation: Proficiency in Arabic (A) and English (B).
o Master in Interpretation:
v’ Proficiency in Arabic (A), English (B) and French (C)
v Proficiency in Arabic (A) and English (B)
Entrance Examination

o Passing grades in written examinations (for translation) and oral
examinations (for interpretation).



Required Documents

1.

2.

Passport photo.

Photocopy of ID or civil status certificate.

Copy of Lebanese Baccalaureate certificate or equivalent.
Certified copies of university degrees.

Transcripts of previous university studies.

Degree equivalency from the Ministry of Education (if applicable).

Examination Details

For Translation (Written Exams)

Conference translation English-Arabic.
Media translation Arabic-English.
Economic translation Arabic-English.

Legal translation English-Arabic.

For Interpreting

Written Exams:

Conference translation Arabic-English

Conference translation English-Arabic

Conference translation French-Arabic

Conference translation French-English

Oral Exams:

Memorization English-Arabic, Arabic-English, French-Arabic
Sight Translation English-Arabic, Arabic-English, French-Arabic

General knowledge test (Arabic, English and French)



Important Dates
o Application Deadline: June 16, 2025.
o Written Exams: June 24, 2025 (08:30-13:00).

e Oral Exams (Interpreting): June 25-26, 2025.

Registration Fees
o Written Exams (Translation and Interpreting): $75.

o Oral Exams (Interpreting): Additional $25.

Contact Information
e General Inquiries:
o Phone: +961 1 421000 Ext: 5622

o Email: etib@usj.edu.lb

o Website: ETIB Website

o Financial Aid:
o Phone: +961 1421196

o Email: ss.accueil@usj.edu.lb

Your Global Career Starts Here — Claim Your Future
Today!
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